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1 Kifi 5B HLE

{EHRES RO, KiE S HAEE & S
SEIH BhHRE . PLERENIESEMESS (2 W Devlin et al.
2018), #EiAAhEA SBLE H N LAY EE (artificial
general intelligence) FU#% 1, HATKIES AR E
SEarum b R BRI E RS, XARBRILE A
(chatbot) ?, ChatGPT. Gemini, C.h—3=. %5
EEHRETHEMNAH, KIESEMELH AN
AIRFRANE R RE D), R REACER I fr . A
HFLRERE R,

AR EERTTKIES A RIER SR E
SEAE, DTS B 5 1 S A AR B A S AR ER
EEMIA, BRIESHRE, Hedtsma Rk
Ft. HKIESEP TS, THRUEILE
Wgnis, RFEH PN AN EE ERES wE1E
7N (prompt) , 4 78 18 B 9 5 B R O 18 o8 LA
(prompt engineering) , X /& K% 5B MR TEH
S (RELH FA I G HED TR

2 Kl W BIRAE S B b A
B g: BTy ik
RV B B A SE TR S B R 2 AR

[ 4 %] 2096-6105(2024)01-0003-08

TR P, R AT, BRI SE
BEA B0 TR BAESS At xhiE S i
RAEBGRE ., FETHR N R, BRI AT DA ZE K
AEA G SE BOMMELGR BRI S5, (E—2ER 5
KILIBCE Sy sl o AT RE. Bildn, LA R (B}
BEEMOSHERTRIE, SR A Rk
PRISLERE il SRR

AR R B BT S TR 207 I v )
o, SRR bR NS N T RERI LA K & .
BHZ, HHRIEFEHEREAERIELE T AE,
FIRALIE CEEEBN T, LT ARG, Kl
FHE CAMUDET ARG, MEL L A
JE B B RE B T RIZH 5 Fi £

21 KIEEREAEREHFINAE

RVE B BT R A2 BETE R PRI IE S HE
FEERIRL R G L) R RE T, REDS
FEB L, PR, (RPESEDT AR . 1Rk
MR “EEEET CEET EEWEERT =
KA,

(1) &= Wil (language advisor), VEABfHHY)
R A SR PR F R, Y BHEFSIE S 4
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KU, Flan, RAREEE A BT IRIC. &
AR E S, & TR R R A
TESE R R (W 315 R E), #Bhs
ARG T 2 R S iE

(2) 15 ¥ (language partner) . F2A 5 flHIRE 7Y
B E 2 B B B bR tE S5, RTEATE AT
R R IR HE L, AT DU S 2R 2] /L
BHER . 1B A Ry H R R 3 S A AR BAUA
GiEH SRS (32T EG]). %
T A A4 (W 3.3 T %61)

(3) JIESMPEEXK (language assessment
specialist) , 1E AT 5 T L 5 AU R i3 8 FH %
PESH, R T, KIES
BRI DA @ IR BN SCAR B . B8, SRy
T i 2%

FEHCF R AT, BRI — A a I,
Wl REFEIREE & Z M A e, LG, AR
FRMediTar . W 1R, HXMmE
Tl R s TRERSCEL,

22 HEHFHHKIESEEIBRIE

i, /gl SCAR T A R T b A5
BT AR4A, ARHEICAE R, 75 K1E S B R4
By B HA RN R T, R LR B AL
TR,

(1) ARk, TP ME, fTReHRESA
HTAEE s SHTREAMES, WY,
HEE TERENTFES.

(2) g B, FellEok i de ik £ B A i
RE, EHBEIESMARTR, S8BT
PORIERR, LLanioRiESaEE ., Bk,
. #7 EN% (John 2023), FRATAI AR
AR ES R R LR PR TE, EEE AL
AU ERE (W] 40 fal & olc T H P FR R 15 R 38 B IS
W EE DA T (WL 3.1),

(3) AR a5 R, fEiRR TR S 2
RETHARIE, ARERIA TR 3 S AIRE DB,
W] 2 JE S | NS T (55 TRk R D o

(4) {2t o, i o i 2 A L) 25 2R v A
HATUHRINZ, AT HEWT R B rh AT
i, FHER RS

FEkEkt, B RRIER, ARITERTAA
A, XA AR EAMER .
VPR 5 (2024) fig i, A A2 N TR REIR AR
fanelE, AR5 HEEFF “[HE” (prompting
quotient) 5%, HAMEAE “Hm” “Br” 7 “617
IR D, BIETR SOURAEIR . FaRIgRE
RS RE D ANLAR] I B RE

3 Kl o MR e i B8 N i

i TREE)

AATE ST, Vi, % B, FRBEIER
REMIZLE, &0 BT R RTE S A 2 o FH 6o )
TG R KA ONE&HFI TR RIER i
B, KSR L 63 5 T ChatGPT #) GPT-4
BLAY,

31 XBESHEAERERHBEFZFRIES M

e

HHAMIE S EREMLL, N TR THEAENT )
oot vh B R A AE X A /b (WL Edmett er al. 2023),
iX AT REFRILBT B K T 5 R Y o FH 3 2 M 213
AHENF R, ARG, BERHEERS
) Fh e, R BD TR F AR, TR R R i
PR R T T ST R BB A5 R AT 5 2
il T AN B R 0 R B, T i e AR 2 R S
AHRCRIE S A, TEABCEHBEEN. IR
FH R AR R TR RIS R B st
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tourism."""'

Could you analyze the provided news transcript and identify specific linguistic features commonly found in economic and
international relations reporting? Look for specialized vocabulary, and idiomatic expressions that are frequently used to
discuss economic policies, market trends, diplomatic relations, and international trade.

"""Chinese Premier commended the landscape, ecosystem, and industrial strength of Switzerland whilst on a train journey
from Zurich to Bern, with Swiss president. Li expressed hope for more people-to-people exchanges as next year marks the
75th anniversary of diplomatic ties between the two sides. Premier said that during the past four decades Swiss businesses
have been deeply involved in China’s Reform and Opening-up, with both sides reaping tangible economic benefits. Swiss
president spoke highly of the friendship between both countries and showed willingness to enhance mutual understanding
and economic cooperation. And they also exchanged opinions on technological innovation, green development, culture, and

RER ()

Words:
interactions between nations.

relationships and joint economic efforts.
Phrases:

of a relationship.

- People-to-people exchanges: A phrase frequently used in international relations to describe cultural and educational

- Mutual understanding and economic cooperation: Common terms in international diplomacy, emphasizing reciprocal

- Spoke highly of the friendship: A phrase that indicates positive relations and mutual respect between nations.
- Showed willingness to enhance: Often used to indicate a proactive stance towards improving or expanding certain aspects

FEARZGI, FATE o2 W0 B B R iE
RS, SRJE, FROTER RS S an & sox —
FERiE

Could you help me refine this prompt to be
clearer and more idiomatic? """Please highlight in
the following news transcript the words, phrases,
sentence structures that are typically used in the

economic/international relations news context."""

32 KIEEEEARENERFPRIEHAE
FERE B BERAE R, A TR A4
A B TE & AT AN PR (Liu & Hung 2016),
{HEEA R SRR A B N . BB
REIK &, HATEE 2 B I RERIR R w] i 1A 5
MPREERA, AN A RIER, XER

RIE AR DB SR 1A T RE

PR, (RS M AT D 1 2R 2
BAEAF AN Ty R T R
AREN, HERET RS EAELL Hit,
ERREATIE bR, BB T2 R T 52 B
LS AZ b Y e AR P (Dizon & Tang 2020),
fEREZEbR R, (ERIBEZE N T RE T B A B T2%
frsg e AR TE 2, R T2 A2 2] R I (Chen er
al. 2022), H5&EEL ALK, PRAEREIE TR
i, FIRTHRAESR ] DB AL,

ATy AR GBI B S8 DR 2
FHIZE G, X — R 51 ChatGPT 1915 & P 6E,
e RE YA R TR R, SRR SR E
AEIFHE . AT REE MRS X HTE,

oRiE

You will act as a fellow student in a role-play exercise for English conversation practice for non-native speakers. You are

a native speaker of English. Our discussion topic is the school’s policy on integrating large language models in English
teaching. Your role is to engage me in an in-depth conversation on this topic. Encourage me to expand on my arguments and
share your opinions to stimulate a more interactive and thought-provoking discussion.

1 https://news.cgtn.com/news/2024-01-15/Chinese-Premier-Li-Qiang-meets-Swiss-President-Viola-Amherd-1qoerr3TPuo/p.html (&

BEt(E] . 2024 £ 1 18 H) .
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TR
That sounds like a fascinating topic for discussion! Integrating large language models into English teaching is definitely a
growing trend. To start off, how do you feel about the use of Al in language learning? Do you think it can be as effective as
traditional methods?

PR
I feel like the technology right now provides a lot more functionalities and accessibilities to both the conditions of practicing
English and English knowledge that weren’t available to average language learners before, so I find them extremely useful
and I’m really excited about the official use of large language models in our English classes.
BRI ()
That’s a great point. The functionalities and accessibility offered by technology certainly open up new avenues for learning. ...
For instance, would you prefer them as a supplement to traditional teaching methods or as a primary resource?

ARG, BAOTERBERFLESE, #T Ko —J5m, SEERBEMEHT M, HAEIEE
Zif. X TR (1) BRI AE SRR R, KIEFEA T LA
AEUAIEEA BB s (2) W) R RRXESL G REE N B R R SEESCAR, & Al AR A
2, HEX GRS RHEE s (3) MELR ] S HEPRILE SR, W SO BEAT R & A B 2R A i
FrE BRI (4) BRI Y5| 2EdTRA B, B0, KESHEA LAY IENE 554
i, JE St a SR, A gk, .3, FFARE AR LR AR R R XU Y
AT LAE B S g et — L, AR5 W, (EEahE HERk A2 5k, R ik il

PSSR SItPTY R oA, RELSA, BREN, ATAMERTHAA
TR IR, XFP SRR I Y2 2] 05 SR W BHERE D ANEIE 1)
BT IEWR, RIEIERT B & B SIE KRR A5 2 (] FH ChatGPT rf [ i P 2 SR A

FE—E MR, i A R R BLE TR e % (GPTs) KL ALY 1. A vl fE SR 22 T
By ke W, BT ERMEMREEXER EREP eGSR A
PR B X, BRI EHIER AT AR SER . B RERS AR~ A- Pkt

P B SR & R NE S BRI IR SO A A PSR AE A RIS G, 38
S T B b BLR T B SR TR TR BURE S
3.3 NEFRAEREREHZTHIEHAE T B A S Tl e 1 B 1 2k 5 TR [

T h B2, RIE SRR B 2 P, BRI H NS A RES R Z A
F R A B He = HH B4 RE (Edmett er al. 2023), TrafEhsit. AREIPRNMER AL TR
FRATNA K A58 A 50 B B 32 30 05 Thi 78 0 B LRI GPTs, BHIR BT RIEL T

GPTs %X BHE/RIE

Adventure Linguist serves as both an English tutor and Dungeon Master within a fantasy adventure game. It’s designed to

help users improve their English skills while engaging in an interactive storytelling experience. The GPT will now include
explanations for difficult words and phrases at the end of its messages, making it easier for English learners to understand
and learn new vocabulary. Additionally, the GPT will provide more suggestions for the player’s actions, offering a variety
of options to enrich the interactive gameplay experience.

He T P& I SGHE iR, BT AR BT R MPAFEMERET “SfraE A frsh, I
oM AE : XA h =R KM =% H fiA T EASIE, HUeH el b IR
EU B B — 8 4 2 Luminaqua [ 7 3% A% 18 5. BAUHE AR AR R R SR EE 1T, LTS
T TEIC, WOLIERE hIRYE, EMAEHA % GPTs B.aid i1k,

Luminaqua— R 50 5%, TR T L& E,
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The magic power of words, city under the sea, three moons and three suns.

Lt

(A M5)

[...]
path to Luminaqua without further guidance.

[...]
Glossary:

[...]

In a world where the magic of words can shape reality itself, there lies a hidden city beneath the waves, unseen by the common
eye, known only to those versed in the ancient lore. This city, Luminaqua, thrives under the sea, protected by a dome of
shimmering energy, a testament to the power of words spoken by its founders. Above, the sky is graced by three moons and three
suns, each representing the balance of magic and nature, their light and darkness guiding the flow of power throughout the world.
As an adventurer with a keen interest in the arcane and the mysteries of the deep, you find yourself at the edge of a coastal cliff,
gazing down at the churning sea, the story of Luminaqua echoing in your mind. The ancient texts spoke of a hidden path that leads
to the city, a path that can only be revealed under the light of the three moons, when their magic is at its peak.

Your journey begins here, with the following choices before you:

3. Wait for the Alignment: Set up camp and wait for the night when the three moons align, hoping their light will unveil the

Arcane: Known or understood by very few; mysterious; secret; obscure; esoteric.
Lore: The body of knowledge, especially of a traditional, anecdotal, or popular nature, on a particular subject.

R

Does the name Luminaqua mean something?

AR ()

Yes, the name “Luminaqua” is a [...] blend of two words: “Lumin-" and “-aqua”. “Lumin-" comes from the Latin word
“lumen,” meaning “light” or “brightness,” and “-aqua” is derived from the Latin word “aqua,” meaning “water”. [...]

ferih

Alignment of the three moons.

Thank you. I will study for the hundredth time the ancient text I found in my father’s journal while waiting for the

BREER ()

[...]

spoken aloud.

[...]

As you decide to delve once more into the depths of the ancient text found within your father’s journal, the air around you seems
to thicken with anticipation. Your father’s notes, filled with cryptic annotations and sketches of celestial patterns, hint at secrets not
easily unraveled. The journal, worn by time and use, feels alive in your hands, as if eager to finally divulge its mysteries.

Your father’s journal suggests that the Alignment will reveal the path to Luminaqua, guided by words of power that must be

What happens next as you recite the ancient words under the Alignment of the three moons?

R

I see the three moons gradually align, and the power within me grows stronger, but, suddenly, a fourth moon rises above the sea.

FEAZGIN, fon TRNE [ 52 AE GPTs
TIIKE b, R IR B R fE R s
e e R, H AT ChatGPT i GPTs B 15 B
H— AR A E T, P RE B Sk m &
BeAEFRSIARE, RJEMIA GPTsRYRIL, ik
X RISE T Bk . GPTs i B 4k SO A f
RALEE NARTE e B A7 o R Z 8 AR B, HA P
A H AR GBI IR SCAOR VAR TR I Fedn, 3R
T TATHf GPTs Az B AT iR B A AL SRR, 4n
MHR/NUL, SRR AN PR
RS BUR, BRI, DR T

TR AT S 2 p AR T A T B T e e
5 R oS, TR DA B SAE R B E
SCBETATFAERE, Tt it ik & .

34 RIEEHREARBEEZFPHIIESTM
e
RIE B RIE S VR HC iy W 2R3
Ty AARMPEE R M, BRIt SR AR,
X2 R P REAS RS Bh 4R 5 2 TARRCR, Skl Bh
FHEATEHASE, BRREEIEE SR
R, HIRIER S WM ES, FHASIA
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28 AT ZR O P 1 5 I 1) A A T A ) S 0
BIE¥eE, sl Xy RiEE R IER SIEE
RIEHE R

FERIES R, EGEIN (register awareness)
PR 590 i [y S TR 2] T ) — ROk . 7 REA

AR SR A BRI BSOS R R SCAFE G, gk mT
LB D R TEIE e (HILSE b e 2P AR A
BRI, BEI, (RIS & B A e 2 SCA R —
FRERARTT 28, LA & A1 HI3R 7 55 F0AH BLHY
RETUEER

R

Could you please create two thank-you notes for the police department for recovering a laptop with important information?
The first should be a formal written note, suitable for official correspondence. The second should be an informal,
conversational message, intended for oral delivery. Both should express gratitude for their assistance.

R (M)

[...] Formal written note:
Dear [Name of Police Department],

laptop.

Thank you once again for your invaluable assistance.
Sincerely,

[Your Name]

Informal, conversational message:

Hey everyone at [Name of Police Department],

That laptop had so much important stuff on it for my work.
So, you’ve made a real difference and I’'m super grateful.

Thanks a million.
[Your Name]

I am writing to formally express my sincerest gratitude for your department’s exceptional effort in recovering my stolen

Please convey my heartfelt thanks to all the individuals involved in this successful recovery. Your department’s commitment
to serving and protecting the community is deeply appreciated.

I just wanted to drop a quick message to say a huge thank you for getting my laptop back to me. You guys are amazing!

TEAZRE R, BAA Z R AR R 8 T I
AR ERRI A, ARSI SCAESE, H
SR, RN T REM A B PR AL AY - BRI
BifE B BT RN, AR B Rl T
TERY., X HE T, A5 a I E BR A
KR AWy, = ey, R AR EE A
LIRS, X E A A B B B
VEZERPF A HHL, AR R SCA AR R &,

SRS, RAREE R R A R B A
B RYRRAIE, BRIl A 2 5 55 5 1 AN [R]
I, MAXABIENE LT LE2IHER, 6
n, IEFRCAF HB T commitment to serving and
protecting the community Z5$h % BEE =R . 1F
B b, FURer ol A% b S A AR
AR ZAL, 1% IR ST RE R BN A 405y 8 AN ]
WA R B, Gilan, o Bt/ 45 i Se A
A a] {d FH express my sincerest gratitude 2%, TfiifE K
B SCAS H AT ] to say a huge thank you ik,

35 RIEFHAAERIEMFHFEPRIFE T

EXAR

KU & AR A T 3 R AR PE )5 T RE D
A, RSP TLELIESMIEER At., &
UL A DB A Bl o K T 5 B B Y AH 5
MPFRE . BERiAA R TR, S EFN K
R DATE 75 o B b B B 130 5 2R 7 H 91 S
A, AR AT @R AR
PHTHIRL D B3R (£ &% 5 2018), B4 T AN
A, KBS A RS & 3 SOV IE IR
WAL & B AR, b ReE A MR SC, AR %S
A2 A B S SCTE S, L R RE DIl o TR e
SRR X A EE BUR PES (translation quality
assessment) $2 it T LA MAY T A,

VE AL S B BB AR 2K, KIES
R Y e e e T B S 3 A T T > A L Y
BIWESS%E, FN, AT LA TE iR
e, fRUEEIE R B SORIL, TERLLT£61.,
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assessment of the translation’s quality.
The original Chinese text:

Its corresponding English translation is as follows:

Please review the provided translation from Chinese to English, identifying any errors or unnatural expressions. For
each issue found, offer a detailed explanation and suggest revisions to improve the translation. Also, include an overall

i HE A DE e N AT R SRR . SR NREREACT, SKBURA ITERIELA, & ANt amydthask, fEd
EXAHE 13102 NAfREPRE, BITDARRICT AR, &4 EKRAENE, |

Health is the necessary requirement to improve people’s overall development. To improve people’s health and to relieve the
dream that every people will get medical help when necessary are the common pursuit of our society. In China, a developing
strong country with more than 13 billions people, the medical problem is related to the health of billions of people and it is
an important problem which concerns about people’s life and benefits.

L3t

(M)

1. Numerical inaccuracy:
- Original: “more than 13 billions people”

- Suggested Revision: “more than 1.3 billion people”
2. Expression clarity and fluency:

person”

[...]

Overall assessment:

expressions, and some redundancy. [...]

- Issue: The population figure is incorrect. The correct population figure for China is over 1.3 billion, not 13 billion.
- Original: “to relieve the dream that every people will get medical help when necessary”
- Issue: The phrase “to relieve the dream” is not natural English, and “every people” should be “everyone” or “every

- Suggested Revision: “to realize the vision that everyone will receive medical assistance when needed”

The translation captures the main ideas of the original text but suffers from inaccuracies (e.g., population figure), unnatural

FEfR RIE Y, FRATTZE SR A 4k 3 S
B, AHFE AR E N TG TE AN SO 5 AT RO
SRMEE R Bor, BADHERIER L C A 2) ik 5
TRXW AL, B R REEE— 2
VAR, gbAh, TR fE R n s 4R B
TR BOM BT B oy, X I A 5 70 iy ) 4%
F B TR A N

RE T RE S 48 B I RN T SO R A
B, AHX AN A SRR, BRSPS (1) T E &
BRI SCH AR R B, b, BRSIA A I S i
J&— AU IEWT, JF45 HHAZ B I “healtheare
issues are directly linked to the well-being of billions
of people, representing a significant public welfare
concern.”, A& P T A2 A 1 SR 1 AN TRl i
£, 2 the medical problem 2§ A healthcare issues,

3.6 NG

LB B R 8 €I, 7 T 405 10
AP, AT, SRR
IRAE S5 ) BRI R AN s, 4 T8 2

@, FER T O EE R R SR A s 1T B R AN
PP 5 56 fi1 €0 AR 5 TAEHLHIN S8R BRIA f 2
fFEZES, Wik, —REERASPRESTRE
BHEA IR A

BESk, AT T RIS SR IE . 1R
EEFRRTTH, AR IR s W,
BEAL, T AR 2R 55 sty AT LA
FH “How can I unpack the task of X to operationalize it
for an Al chatbot?” Z5{LIZGA HSRHEFTIHE.

EE N, RS N5 A R hEeDS
RFEEBEAR AL, BARTE, HiEiE
S A GERRIESEA, AU AR I
BEbT . s S CAE R0 B BRE B 1 s kLA
Bl By e EIIES i, HEEE A GRS
B AN REE— 2 e B S TE A I E I, 3
SRR G SR TR A L SEEANDTR S, T T
ARISEIE B AERE D, RSP K A GRE T B)
ZOm, e MG, hEElEAF IERAN L
B, SR PR EEHb 5 ) FiEE 2 iR )R

1 http://www.scio.gov.cn/ztk/dtzt/93/3/Document/1261899/1261899.htm (£ ECEtE] . 2024 & 1 A 18 H)
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4 e

KIS BARE B rh i 2 AR LA
Telsatt, —Jm, BiIRegLL ARk
i, mRhRIUE S AN B, el ER
I8 T AR R 2 B rTREE SR THEFIBE ), Mkl
BHARMIE SRR, ARSNGB R
KIBSEAI, R ERT 2 STES [ HEVIHE
RHIZIMANR, Rk 2 A A S 4 A L SR Y
BN, EEE A CAH R T SRS
B, e EIUANS NS N\RER 5540
3, PSR T H SR bR

KIE S R B B 2 M R R A AT
R ZS ], (R IR B, AR R R Y 58
B R e R IC R ok, AR IR R TE AT R
EEF AR FANINNSLOERE, o
AR RIESCA, AU B RATTSE 473 1 22 A=
TEANTRI ZETUAT: 55 Hh RT3 380 A DRIAE e H: o o) 5 s
(Mizumoto 2023),

R S AR R K ThRE, AR REZ.
WS ZARPERIAES . BROTEM SR, IZREdER
B, P EARBa AL A N T RS (R I A Bk
AL, (ESERS ST H, B IEFHINERLL
TILA. B9, EAaBHEEEEA RGeS e —FE,
ARG S AR R A R T RE, RILfE
BB R A R, HaR, BRI LSE
HIE S (R, PR AR BAE R T HERA
Pracifte Bfi, SR FAERAIN AT RESs il B (e
B, X AREHR A AR ERIAE

KIE S AR A Re B T M G Refg A 8o g it
RIEBCFRE TR, IR, B FFEAEFKF>]
JEIET5 1, AR 1A AN HL A B M A 4 R0 o3 BT A
A& T ARSI EEARE D, W ICik M & ik =T
o, BRI, KUE SR R
37 (copilot) I f e, HIBEHFZMIEA R “Hl
K7, s E T R (PR &% 2024), {E4E
BN LA RER RIIR T ST, SNBSS
Wt sh “ AHLUB RN E B S EHTTERT FIf
H, aBER N LRER X IME B B bR 2,
R 5 HIME R RAA SR,

10
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The roles of large language models in English language teachmg

XU Jiajin & ZHAO Chong

Abstract: This article summarizes three roles of large language models (LLMs) in English teaching
practice: language advisor, language partner, and language assessment specialist. In the role of a language
advisor, the model can provide students and teachers with language knowledge, acting as a native speaker or
linguist. As a language partner, the model assists users in performing communicative tasks. It can serve as an
interlocutor in listening and speaking practice, or as a team member in reading and writing discussions. In the
role of a language assessment specialist, the model reviews the outputs of language users and evaluates their
language performance. This article focuses on how to leverage prompt engineering to enable LLMs to play the
three roles in listening, speaking, reading, writing and translation teaching.

Keywords: large language models; pedagogic roles; English teaching; prompt engineering; human-Al
collaboration

Application of GAI in foreign language teaching: A case study

KONG Lei 11

Abstract: The study explores the application of generative artificial intelligence (GAI), particularly large
language models (LLMs), in foreign language teaching. Using the Think English + Reading Critically course as a case
study, it examines the impact of integrating LLMs on teaching content and teaching modes. Furthermore, the study
illustrates scenarios where LLMs can augment language teaching, highlighting their potential value in enhancing
learning experiences. The study suggests that LLMs, as intelligent entities distinct from teachers and students, are
becoming active participants in foreign language teaching and are potentially changing the educational landscape,
necessitating a revised educational framework that embraces diverse forms of intelligence support.

Keywords: large language models; foreign language teaching; teaching content and modes; application scenarios

Approaches to fulfil the language ability objectives in compulsory

English curriculum
CHENG Xiaotang, YAO Shuozi & XIE Shiyu 19

Abstract: Based on the definition of language ability and the language ability development objectives
specified in the English Curriculum Standards for Compulsory Education (2022 Edition), and in consideration
of the current state and future prospects of English teaching, this paper proposes the following suggestions on
how to fulfil the language ability objectives stipulated by the curriculum standards: strengthening and optimizing
the teaching of explicit language knowledge; carrying out activities that involve practical language use; aligning
the development of language ability with that of other core competencies; and optimizing the ways of evaluating
language ability.

Keywords: English Curriculum Standards; language ability objectives; English teaching
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